
FIXED PISTOL SET TAURUS - HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET
TAURUS G2 Y RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET TAURUS G2 Y RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010655
Mfr. No.: 0465513121
Color: Black
Make: Taurus
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013523362
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Sicherheitshinweise für das FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT entschieden hast. Diese Anleitung
bietet dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts gemäß den EUVorgaben für
Produktsicherheit. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Produkt ist für den Einsatz bei Tageslicht und in der Nacht konzipiert. Achte darauf, dass du die Visierung
unter verschiedenen Lichtverhältnissen testest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu
Verletzungen führen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Anzeichen von Schäden,
benutze das Produkt nicht.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die TritiumGlasfläschchen nicht beschädigt sind. Beschädigte Fläschchen können
gefährliche Substanzen freisetzen.
Verwende das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Stelle sicher, dass du die richtige Farbe der Visierung wählst, um die Sichtbarkeit in deiner spezifischen
Umgebung zu maximieren.
Vermeide den Kontakt mit Chemikalien oder Lösungsmitteln, die das Produkt beschädigen könnten.
Verwende keine Batterien oder elektronische Komponenten, da das Produkt wartungsfrei ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Befolge die folgenden Schritte, um das FIXED PISTOL SET korrekt zu installieren:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die alte Visierung vorsichtig, falls vorhanden.
Montiere die neue Visierung direkt auf der Waffe, ohne Modifikationen vorzunehmen.
Überprüfe die Ausrichtung der Visierung, um sicherzustellen, dass sie korrekt sitzt.
Teste die Visierung unter verschiedenen Lichtverhältnissen, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktioniert.

Bei der Verwendung:

Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand.
Achte darauf, dass deine Finger nicht am Abzug sind, bis du bereit bist zu schießen.
Nutze die HyperBright™ Technologie zu deinem Vorteil, um Ziele in allen Lichtverhältnissen schnell zu
erfassen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und gefährlichen
Materialien.
Stelle sicher, dass die TritiumGlasfläschchen nicht beschädigt sind, bevor du sie entsorgst.
Informiere dich über die örtlichen Recycling oder Entsorgungsstellen, um sicherzustellen, dass das Produkt
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung in Bezug auf das FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT wende dich bitte an
den Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts von deiner Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängt. Halte dich an
diese Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT

Introduction
Thank you for choosing the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to ensure safe use in various lighting conditions. It complies with EU
safety regulations.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be standardized, and remedies will be
provided at no cost.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if bought in a
physical store.
Special Consumer Focus: Extra precautions are in place for vulnerable groups. Ensure that the product is
not accessible to children without supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries or concerns, refer to the designated EU contact points.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the EU Safety Gate system for alerts on unsafe
products.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that it is stored
securely away from children.
Proper Use: Always use the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT as intended. Misuse can lead to
accidents or injuries.
Visibility: The tritium sights are designed for lowlight conditions. Ensure they are clean and unobstructed for
optimal visibility.
Maintenance: Regularly inspect the sights for any damage or wear. If damaged, discontinue use immediately
and replace the set.
Weather Conditions: The product is designed to perform in various weather conditions; however, avoid
exposure to extreme temperatures for extended periods.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Remove the existing sights carefully, following the manufacturer's instructions.
Align the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT sights with the mounting points on your pistol.
Securely attach the sights, ensuring they are fitted correctly and do not wobble.
Doublecheck that the sights are aligned properly before use.

Usage:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when aiming.
Use the colored ring front sight to enhance target acquisition.
In lowlight conditions, rely on the tritium illumination for visibility.
Practice regularly to become familiar with the sight alignment and aiming process.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT, please refer to the
manufacturer's customer support resources or your local dealer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FIXED PISTOL
SET TAURUS HYPER BRIGHT. Always prioritize safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el . Este conjunto de miras fijas autoluminadasFIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT
está diseñado para ofrecerte una visibilidad superior en cualquier condición de luz. Para garantizar un uso seguro y
eficaz del producto, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de utilizarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Consulta las instrucciones de seguridad antes de realizar cualquier modificación al producto.
Si tienes dudas sobre la seguridad del producto, contacta con el punto de contacto de la UE para obtener
más información.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso con pistolas Taurus. No lo utilices
con otros tipos de armas.
Condiciones Climáticas: Aunque el producto es resistente a diversas condiciones climáticas, evita su uso en
condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento.
Visibilidad: Asegúrate de que las miras estén limpias y libres de obstrucciones para garantizar la mejor
visibilidad posible.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Evita la exposición
prolongada a la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira la mira antigua si estás reemplazando una.
Alinea la nueva mira en la parte superior del arma, asegurándote de que esté centrada.
Utiliza las herramientas adecuadas para fijar la mira en su lugar, siguiendo las especificaciones del
fabricante.
Verifica que la mira esté firmemente sujeta antes de usar el arma.

Uso:

Antes de disparar, asegúrate de que el arma esté en condiciones seguras y que estés en un área
designada para disparos.
Ajusta la mira según sea necesario para adaptarse a tus preferencias de puntería.
Utiliza la mira en condiciones de luz adecuadas para aprovechar al máximo su capacidad de
autoluminación.
Después de usar el arma, asegúrate de limpiar la mira para mantener su claridad y funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
No tires el producto en la basura común. Busca puntos de reciclaje o eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de contacto
de tu distribuidor o del fabricante. Es recomendable tener esta información accesible en caso de que necesites
asistencia.



Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
de tu . Si tienes alguna duda, no dudes en buscar más información oFIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT
pedir ayuda.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Fisse Taurus Hyper Bright

Introduzione
Il Set di Mire Fisse Taurus Hyper Bright è progettato per garantire prestazioni ottimali in diverse condizioni di luce.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, sull'uso corretto e sulla manutenzione del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Responsabile: Utilizza il mirino solo su armi da fuoco conformi e in ambienti sicuri.
Illuminazione: Il mirino è progettato per funzionare in condizioni di scarsa illuminazione, ma non sostituisce
l'uso di luci di sicurezza adeguate.
Manutenzione: Non tentare di smontare o riparare il mirino. Contatta un professionista per eventuali problemi.
Condizioni Atmosferiche: Sebbene il mirino sia resistente a diverse condizioni atmosferiche, evita
l'esposizione prolungata a condizioni estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Monta il mirino secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia saldamente fissato.
Controlla l'allineamento del mirino con la canna dell'arma.

Uso:

Prendi familiarità con il mirino e le sue funzionalità prima di utilizzarlo in situazioni di tiro.
Durante il tiro, mantieni sempre la sicurezza e il controllo dell'arma.
Utilizza il mirino in condizioni di luce ottimale per massimizzare la tua visibilità e precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza, contatta un professionista qualificato o un rivenditore
autorizzato.

Questa guida è stata creata per garantire un uso sicuro e responsabile del Set di Mire Fisse Taurus Hyper Bright.
Segui attentamente queste istruzioni per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.



1.  
2.  

3.  

1.  
2.  
3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Celowników FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Naszym celem jest
zapewnienie Państwu bezpiecznego i przyjemnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zaleceniami producenta.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie wykazuje oznak uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie kieruj celownika na ludzi ani zwierzęta.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia (np. ekstremalne temperatury,
wilgoć).
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania w warunkach słabego oświetlenia, aby uniknąć niebezpiecznych
sytuacji.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Przygotowanie: Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i nieuszkodzone.
Montaż:

Zamontuj celownik na odpowiednim miejscu na pistolecie, zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia śrub, aby zapewnić stabilność.

Sprawdzenie: Po montażu sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany i nie porusza się.

Użytkowanie

Włączanie: Celownik jest zawsze włączony dzięki trytowi, więc nie wymaga dodatkowego zasilania.
Celowanie: Użyj kształtu litery U, aby naturalnie skierować wzrok na celownik.
Przechowywanie: Po użyciu przechowuj pistolet w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zaleca się skontaktowanie się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.



Turvallisuusohjeet FIXED PISTOL SET TAURUS
HYPER BRIGHT

Johdanto
Kiitos, että valitsit FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain asianmukaisessa ympäristössä, jossa näkyvyys on riittävä.
Varmista, että sightit ovat puhtaat ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai purkaa tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita ja vaaroja.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Muista, että sightit voivat olla heikosti näkyvissä heikossa valaistuksessa; varmista, että olet tietoinen
ympäristöstäsi.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna sightit suoraan valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että sightit on kiinnitetty tiukasti ja oikein.
Testaa sightit ennen käyttöä varmistaaksesi niiden toimivuuden.
Käytä sighttejä vain niiden tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Pidä sightit puhtaina ja tarkista säännöllisesti niiden kunto.
Suositellaan vaihtamaan sightit sarjana, jotta varmistat parhaan mahdollisen toiminnan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävitysmenettelyistä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautus tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT

Introduktion
Tack för att du valt FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Denna produkt är designad för att ge överlägsen
synlighet och prestanda i olika ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och maximal nytta av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Var medveten om de lokala lagarna och reglerna som gäller för användning av sikten och vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat när du monterar eller justerar siktet.
Använd inte produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka siktets
funktion.
Se till att siktet är korrekt justerat innan du använder det för att säkerställa noggrannhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Rengör området där siktet ska monteras för att säkerställa att det är fritt från smuts och skräp.
Följ tillverkarens anvisningar för att montera siktet på vapnet. Kontrollera att det sitter fast ordentligt.
Justera siktet enligt dina preferenser för bästa synlighet och noggrannhet.

Användning av siktet:

Vid användning, se till att du har en stabil och säker position.
Justera siktet så att det passar din syn och ditt skjutläge.
Använd siktets färgade ring för att hjälpa till med målinriktning i olika ljusförhållanden.

Avfallsinstruktioner
Avyttra produkten i enlighet med lokala avfallsregler och bestämmelser.
Om produkten innehåller batterier eller andra farliga material, se till att dessa hanteras på ett säkert och
miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där
produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av FIXED PISTOL
SET TAURUS HYPER BRIGHT. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání soupravy mířidel
FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu mířidel FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vynikající viditelnost a přesnost při střelbě za různých světelných podmínek. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, doporučujeme vám pečlivě si přečíst následující bezpečnostní
pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se
používání zbraní.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo selhání produktu okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci mířidel se ujistěte, že jsou pevně a bezpečně připevněna k vaší zbrani.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně zarovnána a funkční.
Používejte mířidla pouze za účelem, pro který byly navrženy, a nikdy je nepoužívejte jako hračky.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní základnu pro přesné zaměřování.
Nepoužívejte mířidla v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jejich výkon.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Před instalací mířidel se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá.
Podle pokynů výrobce připevněte mířidla na příslušná místa na zbrani.
Ujistěte se, že mířidla jsou pevně uchycena a správně zarovnána.

Používání:

Při používání mířidel se ujistěte, že máte dobré osvětlení, pokud je to možné, nebo se spolehněte na
tritiovou technologii pro viditelnost ve tmě.
Při zaměřování se soustřeďte na kontrast mezi předními a zadními mířidly pro rychlé a přesné
zaměření.
Udržujte mířidla čistá a bez prachu, aby byla zajištěna optimální viditelnost.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko úrazu nebo
poškození životního prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Tento návod k bezpečnému používání je navržen tak, aby vám pomohl využít výhod vaší soupravy mířidel FIXED
PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT bezpečně a efektivně. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost
svou i ostatních a maximalizujete výkon produktu.


